EXERCICES 


1. Déterminez la nature de l’expansion du groupe prépositionnel.
1. Carole est la plus motivée de son groupe.
2. J’ai un article à terminer.
3. Un animal s’est promené par ici.
4. Viens avec qui tu voudras.
5. Cet employé a travaillé pour moi.
6. Il t’attend devant chez toi.
7. La reine Letizia, glamour à Zagreb pour trinquer avec le président croate.


2. Indiquez les fonctions du groupe prépositionnel
1. J’ai songé à quitter mon travail.
2. Tu dois demander la permission à maman. 
3. Le jour du concert est enfin arrivé. 
4. Paul est capable de faire ses devoirs tout seul. 
5. En général, Pierre étudie en écoutant de la musique. 
6. Le patient se rend directement à l’hôpital. 
7. Elle est sérieuse mais passe pour quelqu’un de froid, détaché des préoccupations des Français. 
8. La Joconde est au musée du Louvre.

3. Complément circonstanciel ou essentiel ?
1. L’accident résulte d’une distraction. 
2. Je prends la pomme.
3. Toutes les semaines, je rends visite à mes parents.
4. Cet enfant pèse déjà 35 kilos.
5. Il partira dans quelques minutes.
6. Vous serez interrogés sur cette leçon.
7. Avez-vous compris son discours ?
8. Je ne m’attendais pas à son retour.
9. Les maisons sont hautes dans ma ville.
10. Je vais dans le jardin.

4. Complément circonstanciel de lieu ou complément essentiel de lieu?
Lorsqu’il est sorti du bureau de son patron, il était très en colère. Alors qu’il avait demandé à partir aux Etats-Unis, il va être muté en province. Dans une entreprise comme la sienne, un passage à l’étranger est la garantie d’une belle carrière. Il regarde cette mutation comme une punition. Depuis, les méchantes rumeurs vont bon train autour de la machine à café.

5. Faites l’analyse syntagmatique des phrases suivantes et représentez-les sous forme arborescente
Les tenues provocantes de Madonna ont participé à sa notoriété mondiale.
Beaucoup de familles monoparentales sont touchées par la précarité.
La loi relative à la transition énergétique de 2015 prévoit une baisse de 40 % des émissions de gaz à effet de serre.
Un soir, Pauline me raconta son histoire avec une touchante ingénuité. 
Avant sa maladie, mon grand-père faisait une promenade tous les jours.
Le professeur est fier de nos résultats.
À Amiens, les cavistes attendent beaucoup de la sortie du Beaujolais nouveau.
À la Cop26, Obama appelle la plupart des États à engager des actions plus ambitieuses.
Le chef étoilé juge la sauce blanche de son apprenti trop salée.


TRADUCTION

Ce fut la terreur. On n’osa plus rester seul dans sa cabine, et pas davantage s’aventurer aux endroits trop écartés. Prudemment on se groupait entre gens sûrs les uns des autres. Et encore, une défiance instinctive divisait les plus intimes. C’est que la menace ne provenait pas d’un individu isolé, et par là même moins dangereux. Arsène Lupin maintenant c’était… c’était tout le monde. On le supposait capable de prendre les déguisements les plus inattendus, d’être tour à tour le respectable major Rawson ou le noble marquis de Raverdan, ou même telle ou telle personne connue de tous, ayant femme, enfants, domestiques.
Aussi, le dernier jour parut-il interminable. On vivait dans l’attente anxieuse d’un malheur. Cette fois, ce ne serait plus un vol, ce ne serait plus une simple agression, ce serait le crime, le meurtre. On n’admettait pas qu’Arsène Lupin s’en tiendrait à ces deux larcins insignifiants. Maître absolu du navire, les autorités réduites à l’impuissance, il n’avait qu’à vouloir, tout lui était permis, il disposait des biens et des existences. 
Maurice Leblanc, Arsène Lupin gentleman cambrioleur




PROPOSTA DI TRADUZIONE

Fu il terrore. Non osammo più restare soli nelle nostre cabine, e neppure avventurarci in luoghi troppo isolati/appartati. Prudentemente ci raggruppavamo tra persone sicure le une delle altre/fidate. E ancora/Per di più, una diffidenza istintiva divideva quelli più intimi. È che/Perché la minaccia non proveniva da un individuo isolato, e di conseguenza meno pericoloso. Arsenio Lupin ora era... era chiunque. Lo credevamo capace di assumere i travestimenti più inaspettati, di essere di volta in volta il rispettabile maggiore Rawson o il nobile marchese di Raverdan, o anche questa o quella/tale persona conosciuta da tutti, con moglie, figli, domestiche.
Così, l’ultimo giorno sembrò interminabile. Vivevamo nell’attesa ansiosa di una disgrazia. Questa volta, non sarebbe stato più un furto, non sarebbe stata più una semplice aggressione, sarebbe il crimine, l’omicidio. Non ammettevamo che Arsenio Lupin si sarebbe limitato a quei due piccoli furti insignificanti. Maestro assoluto della nave, le autorità ridotte all’impotenza, doveva solo volere, tutto gli era permesso, disponeva dei beni e delle esistenze.

> Nessun osò più restare solo nella propria cabina, e neppure avventurarsi in luoghi troppo isolati/appartati.
Ci si raggruppava
Lo si supponeva


